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La Tour Eiffel qui tueLa Tour Eiffel qui tue

A la fin  de cette journée de 
l'été 1889, les badauds qui levaient 
le nez vers le ciel de Paris sentaient 
leur âme chatouil lée par la plume 
d'une douce vanité: dans l ’azur 
pâle se dressait un monument, 
g irafe aérienne toute ruisselante de 
ferra il les ensoleillées, la tour 
Eiffel . . .  La tour Eiffel que l'on 
venait d 'inaugurer.

Les braves gens ne se doutaient 
pas que, quelques heures plus tard, 
ce monument, alla it devenir un 
objet de terreur et d 'épouvante, que 
le jour même de son inauguration 
il a l la it  entrer dans l 'énigme la plus 
surprenante du siècle, énigme que 
l'on devait baptiser « Mystère de la 
tour Eiffel qui tue ».

Le rideau pourpre des crimes 
célèbres alla it, en effet, s 'entrouvrir  
sur notre capitale.

« La tour Eiffel assassine. » 
Voilà l 'e ffarante nouvelle que, un 
matin du printemps 1889, Paris 
chuchote.

A t the end of that summer day 
in 1889, the rubber-neckers who 
li fted their eyes toward  the Paris 
sky fe lt  their souls t ick led  by that 
feather g iraffe  of sun-drenched 
scrap-iron, the Eiffel Tower . . . 
the Eiffel Tower that was just 
o f f ic ia l ly  opened.

The good people were unaware 
that w ith in  a few  hours this 
monument, which was feted by a 
whole city, was adorned w ith  flags 
and lanterns, w ou ld  become an 
object of terror and fr igh t;  that the 
very day of its opening, it wou ld  
become the centre o f the most 
amazing enigma o f the century, 
which was to become known as the 
"M y s te ry  of the Eiffel Tower that 
k i l ls . "

The velvet curtain of celebrated 
crimes was, in fact, going to open 
on our capital.

"T h e  Eiffel Tower K i l ls " .  This 
is the fr igh ten ing news that is 
whispered th roughout Paris this 
spring morning of 1889.

Alas, th is mad accusation is 
not merely the product of malicious 
calumny. The fact is, the Eiffel 
Tower really does k i l l.

The day o f its o f f ic ia l opening, 
the walls of Paris blazed w ith  signs 
bearing these words: "T h e  Eiffel 
Tower w i l l  k il l yo u ."

An old woman, Mme Eubine, 
reads one of the signs, then calls 
fo r help, screaming that her throat 
has been cut. Mme Eubine dies and 
in her last breath, accuses the 
Eiffel Tower.

But w h ile  Paris trembles, a 
romance is beginning.

A young poet, Christophe, loves 
Marie-Nuage, daughter of M. Eiffel, 
builder of the tower.

Unhappily, M. Buffe, 
Christophe's uncle and major of 
the X; his son, Evariste, student at 
the Polytechnical School; and 
M. Golett i, teacher of rational 
mechanics, are seized w ith  a 
ferocious hatred fo r  the monument 
because they are convinced that 
the Eiffel Tower defies the laws of 
mathematics.

They are also opposed to the 
marriage of Christophe and 
Marie-Nuage.

Can love tr ium ph over all?

Hélas! cette accusation 
démente ne sort pas de la pieuvre 
aux cent bouches que l'on nomme 
calomnie. En effet, la tour Eiffel tue.

Le jour de son inauguration, 
les murs de Paris se sont couverts 
d 'a ff iches flamboyantes portant ces 
mots: « La tour Eiffel te tuera ».

Une v ie i l le  femme, Mme 
Eubine, li t une de ces affiches, puis 
elle appelle à l ’aide en criant 
qu'on l'égorge. Mme Eubine meurt 
et son dernier souff le  est pour 
accuser la tour.

Mais pendant que Paris 
fr issonne, une idylle se noue.

Un jeune poète, Christophe, 
aime Marie-Nuage, f i l le  de M. Eiffel, 
constructeur de la tour.

Malheureusement, M. Buffe, 
oncle de Christophe et major de 
l'X, son f i ls  Evariste, élève de 
l 'Ecole polytechnique, et M. Goletti, 
professeur de mécanique rationnelle, 
parce que la tour Eiffel défie, 
prétendent-ils, les lois des mathé­
matiques, ont voué une haine 
farouche à ce monument.

Aussi s 'opposent-ils au mariage 
de Christophe et de Marie-Nuage.

L 'amour parviendra-t- il à 
tr iompher?



CastDistribution
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) Duguesclin, un général, fille -m è re : 

Paul Buissonneau
Duguesclin, a general, unwed 
mother:
Paul Buissonneau

G o le tti, inspecteur B ido it, poète, 
crieur de journaux: Louis de Santis G oletti, inspector B ido it, poet, 

newspaper vendor: Louis de Santis
M arguerite  M ou illem arm ot, 
prostituée, souris d 'hô te l, colonne 
M ûrisse, crieur de journaux, cocher 
de fiacre : France Desjarla is

M arguerite  M ou illem arm ot, 
prostitu te , cat burglar, M ûrisse 
co lum n, newspaper vendor, 
cab-driver: France Desjarla is

Evariste, monsieur Hogre, poète, 
l'hom m e masqué: Ronald France Evariste, M onsieur Hogre, poet, 

masked man: Ronald France
Madame Eubine, poète, crieur de 
journaux, dame, fille -m ère , cocher 
de fiacre , prostituée: Eve Gagnier

Madame Eubine, poet, newspaper 
vendor, lady, unwed mother, 
cab-driver, p ros titu te : Eve Gagnier

M onsieur M ou illem arm ot, p ré fe t de 
po lice , poète, nounou, cocher de 
fiacre , colonne M ûrisse, crieu r de 
journaux, prostituée, professeur, 
hom m e-sandw ich: Claude Gai

M onsieur M ou illem arm ot, ch ie f of 
po lice, poet, nanny, cab-driver, 
newspaper vendor, p rostitu te , 
professor, sandw ich  man: Claude Gai

M onsieur Buffe, Papazian, voyou, 
poète, cocher de fiacre :
Claude Léveillée

M onsieur Buffe , Papazian, hoodlum , 
poet, cab-driver: C laude Léveillée

Valentin  le désossé: Jean M archand
Va len tin  le désossé, 
hom m e-orchestre: Jean M archand Street sweeper, va let, 

gentleman, Androm aque: 
Roger M ichaelBalayeur, valet, monsieur, 

Androm aque: Roger M ichael
Coeur d 'Apache and son o f Coeur 
d'Apache, poet, M ûrisse colum n: 
Jean-Louis M ille tte

Coeur d 'Apache et f ils  de Coeur 
d 'Apache, poète, colonne M ûrisse: 
Jean-Louis M ille tte

Valet Théobule, policem an, 
lemonade vendor, a irp lane p ilo t, 
unwed m other, poet, photographer, 
newspaper vendor, street sweeper, 
cab-driver: Francisco Olaechea

V a le t Théobule, po lic ie r, vendeur 
de lim onade, p ilo te  d ’avion, f i l le -  
mère, poète, photographe, crieur de 
journaux, balayeur, cocher de fiacre : 
Francisco Olaechea

1
1 Marie-Nuage, unwed mother: 

Christine O liv ie rM arie-Nuage, fille -m ère : 
C hris tine  O liv ier

M adem oiselle  Cam om ille , Aurore 
Ferraille  de Saint-Ferroux, 
newspaper vendor, cab-driver, poet, 
p rostitu te : C hristiane Ranger

M adem oise lle  C am om ille , Aurore 
Ferra ille  de Saint-Ferroux, crieur 
de journaux, colonne M orisse, 
cocher de fiacre , poète, prostituée: 
C hristiane Ranger Valet, undertaker, poet, ch ild , 

gentleman, stree t sweeper, 
newspaper vendor, cab-driver: 
Jacques Rossi

Va let, croque-m ort, poète, enfant, 
m onsieur, balayeur, crieur de 
journaux, cocher de fiacre : 
Jacques Rossi Yène de T ig ris : M ichè le  Rossignol

Christophe, unwed m other: 
François Tassé

Yène de T ig ris : M ichèle  Rossignol

Christophe, fille -m ère :
François Tassé
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Premier tableau:
Ce so ir-là  on dînait 
chez m onsieur Buffe

Scene one:
D inner at the home o f 
M onsieur Buffe

Deuxième tableau: 
Une place de Paris où 
on fê te  le 14 ju ille t

Scene tw o:
14th o f Ju ly  ce lebration 
in a Paris square

Scene three:
One M orisse co lum n

Tro is ièm e tableau:
Une certa ine colonne M orisse

Scene fou r: 
Newspaper vendors

Quatrièm e tableau:
Les crieurs de journaux

Cinquièm e tableau: 
Le château d 'A u teu il

Scene five  : 
Au teu il castle

S ixièm e tableau:
Le crim e de la rue V isconti

Scene six :
The crim e in V iscon ti Street

Septième tableau: 
Les sept fiacres

Scene seven : 
The seven cabs

Entracte Interm ission

H uitièm e tableau:
Les poètes sur la tour E iffe l

Scene e ight :
Poets on the E iffe l Tower

\

Neuvième tableau:
La m ort de Coeur d 'Apache

Scene nine:
Death o f Coeur d ’Apache

D ixièm e tableau:
Le bal chez les polytechn ic iens

Scene ten : 
Po lytechn ic ian 's  ball

Onzième tableau:
Le retour de Coeur d 'Apache

Scene eleven :
The return o f Coeur d 'Apache

Deuxièm e tableau:
Les méchants seront punis . . .

Scene tw e lve  :
Just deserts are meted ou t . . .
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